
















































































































（4）ａ．She was told a long story.／彼女は長い話を聞かされた。



































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Similarities and Differences in Japanese and
Chinese Passive Sentences
WANG Yaxin＊
This paper analyzes the semantic and syntactic features of passive sentences in Japanese and Chinese. There are many types
of passive sentence variations in both languages. Due to semantic and syntactic restrictions, the subject (topic) of passive sen-
tence represents both of the patient as an acted role and the affectee as an affected role in Japanese, but mainly as the affectee
in Chinese. This paper analyzes the similarities and differences in Japanese and Chinese passive sentences from the standpoint
of contrastive linguistics.
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